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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2026/… НА СЪВЕТА 

от … 

за удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз  

за близкоизточния мирен процес и за изменение на Решение (ОВППС) 2025/976 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 33 във връзка с 

член 31, параграф 2 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност, 
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като има предвид, че: 

(1) На 25 ноември 1996 г. Съветът постигна съгласие да назначи специален 

представител на Европейския съюз (СПЕС) за близкоизточния мирен процес. 

(2) На 20 май 2025 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2025/9761 за назначаване на 

г-н Christophe BIGOT за СПЕС за близкоизточния мирен процес. Мандатът на СПЕС 

изтича на 31 май 2026 г. 

(3) Разрешаването на израело-палестинския конфликт е стратегически приоритет за 

Съюза и Съюзът трябва да остане активно ангажиран до уреждането на този 

конфликт въз основа на двудържавно решение. 

(4) Съюзът е ангажиран с изграждането на всеобщ и траен мир за целия близкоизточен 

регион и е готов да работи за постигането на тази цел заедно с регионални 

и международни партньори. 

  

 

1 Решение (ОВППС) 2025/976 на Съвета от 20 май 2025 г. за назначаване на специален 

представител на Европейския съюз за близкоизточния мирен процес (ОВ L, 2025/976, 

21.5. 2025 г.ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/976/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2025/976/oj
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(5) Мандатът на СПЕС следва да бъде удължен с още 21 месеца, като следва да бъде 

определена нова референтна сума за периода от 1 юни 2026 г. до 29 февруари 2028 г. 

(6) СПЕС ще изпълнява мандата в трудна регионална обстановка, която може да се 

влоши и да възпрепятства постигането на целите на външната дейност на Съюза, 

установени в член 21 от Договора, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Решение (ОВППС) 2025/976 се изменя, както следва: 

1) Член 1 се заменя със следното: 

„Член 1 

Специален представител на Европейския съюз 

Г-н Christophe Bigot се назначава за специален представител на Европейския съюз 

(СПЕС) за близкоизточния мирен процес от 2 юни 2025 г. до 31 май 2026 г. 

Мандатът на г-н Christophe BIGOT като СПЕС за близкоизточния мирен процес се 

удължава до 29 февруари 2028 г. 

Съветът може да вземе решение мандатът на СПЕС да бъде прекратен предсрочно 

въз основа на оценка на Комитета по политика и сигурност (КПС) и предложение на 

върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката 

на сигурност (наричан по-нататък „върховният представител“).“; 
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2) В член 2 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Мандатът на СПЕС се основава на общата цел на политиката за установяване 

на справедлив, траен и всеобщ мир, който следва да бъде постигнат на 

основата на двудържавно решение, при което Израел и демократична, 

териториално свързана, жизнеспособна, мирна и суверенна палестинска 

държава съществуват съвместно със сигурни и признати граници и поддържат 

нормални отношения със съседите си съгласно съответните резолюции 

242(1967) и 338(1973) на Съвета за сигурност на Организацията на обединените 

нации (СС на ООН), при вземане предвид на други съответни резолюции на СС 

на ООН, включително резолюции 2334(2016) и 2803(2025) на СС на ООН, 

принципите от Мадрид, включително принципа „земя за мир“, Пътната карта, 

постигнатите досега споразумения между страните, Арабската инициатива за 

мир и препоръките на Четворката за близкоизточния мирен процес от 1 юли 

2016 г. В контекста на многопластовите израело-арабски отношения 

регионалното измерение представлява централен елемент за всеобщия мир.“; 

3) Член 3, параграф 3 се изменя, както следва: 

а) буква а) се заменя със следното: 

„a) да осигурява активен и ефикасен принос от страна на Съюза за действия 

и инициативи, водещи до окончателно уреждане на израело-палестинския 

конфликт на основата на двудържавно решение и в съответствие с 

приетите от Съюза параметри и със съответните резолюции на СС на 

ООН, включително резолюции 2334(2016) и 2803(2025) на СС на ООН, 

и да представя предложения за действия на Съюза в това отношение;“; 
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б) вмъква се следната буква: 

„га) да допринася за изпълнението на всеобхватния план за прекратяване на 

конфликта в Газа в съответствие с Резолюция 2803(2025) на СС на 

ООН;“; 

4) В член 4 параграф 4 се заменя със следното: 

„4. СПЕС ще предприема редовни посещения в региона и ще гарантира тясната 

координация със съответните делегации на Съюза навсякъде в региона, 

включително службата на представителя на Европейския съюз (Западния бряг 

и Ивицата Газа, UNRWA) и делегацията на Европейския съюз в Държавата 

Израел, а чрез тях с дипломатическите представителства на държавите 

членки.“; 

5) В член 5, параграф 1 се добавя следната алинея: 

„Референтната сума, предназначена за покриване на разходите за периода от 1 юни 

2026 г. до 29 февруари 2028 г., е в размер на 2 754 227,42 EUR.“; 

6) В член 6 параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Екипът на СПЕС се разполага в същите помещения като съответния отдел на 

ЕСВД, делегацията на Европейския съюз в Държавата Израел и Службата на 

представителя на Европейския съюз (Западния бряг и Ивицата Газа, UNRWA), 

за да се гарантира съгласуваността и последователността на съответните им 

дейности.“; 
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7) Член 13 се изменя, както следва: 

а) в параграф 1 четвъртото изречение се заменя със следното: 

„СПЕС провежда редовни брифинги за делегациите на Съюза и 

дипломатическите представителства на държавите членки, включително 

службата на представителя на Европейския съюз (Западния бряг и Ивицата 

Газа, UNRWA) и делегацията на Европейския съюз в Държавата Израел.“; 

б) в параграф 2 третото изречение се заменя със следното: 

„В тясна координация с ръководителя на делегацията на Европейския съюз в 

Държавата Израел и службата на представителя на Европейския съюз 

(Западния бряг и Ивицата Газа, UNRWA) СПЕС предоставя политически 

насоки на местно равнище на ръководителите на полицейската мисия на 

Европейския съюз за палестинските територии, (EUPOL COPPS) и на мисията 

на Европейския съюз за подпомагане на контролно-пропускателен пункт Рафа 

(EU BAM Rafah).“; 

8) В член 15 второто изречение се заменя със следното: 

„СПЕС представя на върховния представител, Съвета и Комисията редовни доклади 

за напредъка, а до 30 ноември 2027 г. — окончателен цялостен доклад за 

изпълнението на мандата.“. 
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Член 2 

Влизане в сила 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 


